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Příloha č. 3

ZÁPIS
o projednání ocenění soupisu prací a ceny stavebního objektu/provozního souboru (SO/PS) 

____________________________pro všechny skupiny - pro ZBV číslo: 12_____________________  
Název Stavby:
11/331 Stará Boleslav, obchvat

Číslo SO/PS / číslo Změny SO/PS: 101/4

Název stavebního objektu/provozního souboru (SO/PS): 
Komunikace obchvatu II/331

Údaje v Kč bez DPH 

Cena SO/PS dle Smlouvy
1 - zadat

48 056 596,13

Poznámka: _ _____ .---------------- Cenu všech Změn záporných v předchozích Změnách na SO/PS a cenu navrhovaných 
Změn záporných na SO/PS je nutno zadávat se znaménkem mínus (-).

Údaje v Kč bez DPHCena SO/PS v předchozích ZBV

Cena všech Změn 
záporných v předchozích 

Změnách na SO/PS

Cena všech Změn 
kladných v 

předchozích 
Změnách na SO/PS

Cena SO/PS po 
všech předchozích 

Změnách

Rozdíl ceny SO/PS po 
všech předchozích 

Změnách a ve Smlouvě

2 3 - zadat 4 - zadat 5=1+3+4 6=5-1

stavební/montážní práce -7 119 929,40 22 806 951,03 63 743 617,76 15 687 021,63

Cena SO/PS v této ZBV a po této ZBV: údaje v kč bez dph

Cena navrhovaných Změn 
záporných na SO/PS

Cena navrhovaných 
Změn kladných na 

SO/PS

Cena všech Změn 
kladných na SO/PS 

(předchozích a 
navrhovaných)

Cena všech Změn 
kladných na SO/PS k 

ceně SO/PS dle 
Smlouvy v %

7 8 - zadat 9 - zadat 10=4+9 11=10/1

stavební/montážní práce -247 664,76 2 464 926,08 25 271 877,11 52,59%

Cena SO/PS po této ZBV: údaje v kč bez dph

Cena všech Změn 
záporných na SO/PS 

(předchozích a 
navrhovaných)

Cena SO/PS po této 
Změně

Rozdíl ceny SO/PS 
po této Změně oproti 

ceně SO/PS dle 
Smlouvy

Rozdíl ceny SO/PS po 
této Změně oproti ceně 
SO/PS dle Smlouvy v 

%
12 13=3+8 14=1+13+10 15=14-1 16=15/1

stavební/montážní práce -7 367 594,16 65 960 879,08 17 904 282,95 37,26%
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Příloha č.

| Rozpis ocenění Změn položek - pro ZBV číslo: 12 |

ZMĚNA SOUPISU PRACÍ (SO/PS) 
101/4

| Skupina Změn: 3 |

P o d íl c e n  

c e lk e m  v  %

s

o
 

o
 

o
“ 

o

o
 

o
 

o
“ 

o

R o z d íl c e n  c e lk e m  v  

Kč

| 1 4 5 6  9 2 9 ,5 4 1

6 0 9  2 6 1 ,4 4

| 2  0 6 6  1 9 0 ,9 8 |

C e n a  c e lk e m  v e  

Z m ě n ě  v  Kč

íl

| 1 4 5 6  9 2 9 ,5 4 |

6 0 9  2 6 1 ,4 4

| 2  0 6 6  1 9 0 ,9 8 |

Z m ě n y  k la d n é  v  

Kč

| 1 4 5 6  9 2 9 ,5 4 |

6 0 9  2 6 1 ,4 4

| 2  0 6 6  1 9 0 ,9 8 |

Z m ě n y  z á p o r n é  v  Kč

°

o
 

o
 

o
“

o
 

o
 

o
“

o
 

o
 

o"

C e n a  c e lk e m  v e  

S m lo u v ě  v  Kč

O!

o
 

o
 

o
“

o
 

o
 

o
“

o
 

o
 

o"

Evidenční číslo a název stavby: 11/331 Stará Boleslav, obchvat
Číslo a název SO/PS: SO 101 - Komunikace obchvatu 11/331
Číslo a název rozpočtu: SO 101 - Komunikace obchvatu 11/331

C e n a  za  m .j.  
v  Kč

CO

o
 

oo

2 3 ,0 0

M n o ž s tv í  
ro z d í lu

| 6  6 2 2 ,4 0 7 |

2 6  4 8 9 ,6 2 8

M n o ž s tv í  v e  

Z m ě n ě

| 6  6 2 2 ,4 0 7 |

2 6  4 8 9 ,6 2 8

M n o ž s tv í  v e  

S m lo u v ě

-

o
 

o
 

o
 

o
“

o
 

o
 

o
 

o
“

E
CN

CN

N á z e v  p o lo ž k y

| N O V É  P O LO Ž K Y  |

lÚ P R A V A  P O D L O Ž Í  H Y D R A U L IC K Ý M I  P O JIV Ý  D O  2 %  H L  D O  0 ,5 M  |

Ú P R A V A  P O D L O Ž Í  H Y D R A U L IC K Ý M I  P O JIV Ý  H L  D O  0 ,5  -  P Ř ÍP LA T E K  Z A  D A LŠ ÍC H  0 ,5 %

| C e lk e m  |

K ó d  p o lo ž k y

-

| 2 1 5 6 6 3  |

2 1 5 6 6 9

P o ř.  
č. 

p o l.

ID
 

m
in

E



 84 227 524,59 21 074 985,52 8,76% 7,60%

DPH 106 886 893,66 25,02% 37,28% 12 634 128,69

129 333 141,33

126,90%

0,53% 42 113 762,30

0,00%

-13,92%

Skupina 3

Skupina 4

Skupinu 3 a Skupinu 4

Skupiny 4

25 268 257,38

Skupinu 4

6 235 890,6638 773 381,62



objektu / souboru
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3
1
2
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1
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7

16

Doklad

12

101/4

Komunikace obchvatu II/331



Příloha č. 7

| Změnový soupis prací SO 101 po změně 12 |

ZMĚNA SOUPISU PRACÍ (SO/PS) 
101/4

| Skupina Změn: 1 a 3 |

Podíl cen celkem v 
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TES
CONSULTING

Krajská správa a údržba silnicStředočeského kraje, p.o.Ing. Marek Hanuš, MPAZborovská 11
Ev.č.: II331SB-0/2911a/2022/PEJ 150 21 Praha 5
Věc: Vyjádření TDS ke změně na SO 101 - doměření zemního tělesa

Vážený pane Hanuši,
dovoluji si zaslat Vám vyjádření TDS k předloženému konceptu ZBV na SO 101 na akci„11/331 Stará Boleslav".Na stavebním objektu SO 101 (Komunikace obchvatu 11/331) provedl zhotovitel dledodatku SoD č. 1 úpravu zemin hydraulickými pojivý. Po provedení prací bylo provedenogeodetické zaměření tělesa.Na základě předloženého geodetického protokolu a vyjádření AD č. 10 doporučuji za TDSzabývat se touto změnou.                      

S pozdravem
                             

                  
                   

                 

Petr Jiřímský, TDS

TES
CONSULTING

TES Consulting, s. r. o.
V olšinách 2300/75
100 00 Praha 10-Strašnice

IČ: 17059071
DIČ: CZ17059071
Obchodní rejstřík: Městský soud
v Praze, oddíl C, vložka 365965
Datová schránka: z6r5v4c



GEOSPEKTRUM s.r.o.
Předávací protokol č. z4/2022

Dne: 12.10.2022 bylo provedeno: Výpočet kubatury modelu obchvatu
Stavba: 11/331 Stará Boleslav,
obchvat

Objekt: SO 101

Pro: STRABAG a.s.
Č. zakázky: 2021_041_01

Podklady vyhotovil:

C. pare: C. výkresu:

Označení polohového BP: S-JTSK
Označení výškového BP: BPV
Použité normy a předpisy: ČSN 73 0420, 73 0212, 73 0405, 01 3410, 73 0210, ISO 4463

Technická zpráva:

Kubatura modelu obchvatu Staré Boleslavy byla vypočtena z rozdílu mezi modelem zaměření
po skrývce ornice a dokončené přípravy území a modelem zemního tělesa.
Výpočty a zpracování proběhlo v programu DMT Atlas.

Výpočty:
Kubatura těles SO 101
V[+] 24 425.80 m3 násyp

Přílohy: • Náčrt situace (lx list A3)
Náležitostmi a přesností

odpovídá právním předpisům

                    
                        

                               

Za GEOSPEKTRUM s.r.o.
Ing. Jindřich Dudek STRABAG a.s.

Podpis Podpis Podpis



Příl°ha k protokolu Z4/2022








                                                              
                                           
                                    
                
  



  



  

 







         
                 
                           


 

    





    

 

     

    






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    
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

 
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Výpis ze seznamu kvalifikovaných dodavatelů vygenerovaný informačním systémem o veřejných zakázkách

Výpis ze seznamu kvalifikovaných dodavatelů
vedeného podle § 226 a násled. zákona č. 134/2016 Sb., o zadávání veřejných zakázek

Údaje o dodavateli zapsané v seznamu k 25.11.2022

1. Identifikační údaje o dodavateli
1.1. Obchodní firma/Název
STRABAG a.s.

1.2. Sídlo
Kačírkova 982/4
15800 Praha
Česká republika
1.3. IČO
60838744

1.4. Statutární orgán

Jméno a příjmení statutárního orgánu nebo jeho členů Funkce ve statutárním orgánu
Dipl. Ing. Moritz Freyborn předseda představenstva

Ing. Pavel Brychcín člen představenstva

Ing. Jarmila Považanová člen představenstva

Způsob jednání
Statutárním orgánem je představenstvo. Jménem společnosti jedná vůči třetím osobám, před 
soudy, správními a samosprávnými orgány ve všech záležitostech představenstvo a to vždy 
předseda představenstva s dalším členem představenstva nebo dva členové představenstva. 
Podepisování se děje tím způsobem, že k napsané firmě společnosti nebo otisku razítka připojí 
svůj podpis předseda představenstva s dalším členem představenstva nebo dva členové 
představenstva s označením své funkce.

1.5. Ostatní osoby oprávněné jednat jménem dodavatele

Jméno a příjmení 
osoby

Právní titul jednání jménem 
dodavatele Způsob jednání Datum platnosti 

do

Ing. Radim Aulický prokurista Viz poznámka 1 za 
tabulkou

Ing. Richard Fischer prokurista Viz poznámka 2 za 
tabulkou

Ing. Tomáš Hajič prokurista Viz poznámka 3 za 
tabulkou

Ing. Renata Hamrská prokurista Viz poznámka 4 za 
tabulkou

Ing.arch. Jan Havelka prokurista Viz poznámka 5 za 
tabulkou

Ing. Jiří Horálek prokurista Viz poznámka 6 za 
tabulkou

Ing. Tomáš Hoza prokurista Viz poznámka 7 za 
tabulkou

Ing. Radek Hradil prokurista Viz poznámka 8 za 
tabulkou

Ing. Jan Hýzl prokurista Viz poznámka 9 za 
tabulkou
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Ing. Jan Chromý prokurista Viz poznámka 10 za 
tabulkou

Ing. Jiří Jaroš prokurista Viz poznámka 11 za 
tabulkou

Petr Kafka prokurista Viz poznámka 12 za 
tabulkou

Ing. Pavel Klas prokurista Viz poznámka 13 za 
tabulkou

Ing. Michal Kopper prokurista Viz poznámka 14 za 
tabulkou

Ing. Alexej Korotkov prokurista Viz poznámka 15 za 
tabulkou

Ing. Rostislav Krones prokurista Viz poznámka 16 za 
tabulkou

Ing. Mag. Michal Pristaš prokurista Viz poznámka 17 za 
tabulkou

Ing. Lukáš Přibyl prokurista Viz poznámka 18 za 
tabulkou

Ing. Tomáš Rys prokurista Viz poznámka 19 za 
tabulkou

Ing. Jiří Svoboda Ph.D. prokurista Viz poznámka 20 za 
tabulkou

Michal Vaněček prokurista Viz poznámka 21 za 
tabulkou

Pozn. 1
K zastupování a podepisování za společnost jsou oprávněni vždy dva prokuristé. Prokuristé podepisují 
tím způsobem, že k firmě společnosti připojí svůj podpis s dodatkem označujícím prokuru.
Pozn. 2
K zastupování a podepisování za společnost jsou oprávněni vždy dva prokuristé. Prokuristé podepisují 
tím způsobem, že k firmě společnosti připojí svůj podpis s dodatkem označujícím prokuru.
Pozn. 3
K zastupování a podepisování za společnost jsou oprávněni vždy dva prokuristé. Prokuristé podepisují 
tím způsobem, že k firmě společnosti připojí svůj podpis s dodatkem označujícím prokuru.
Pozn. 4
K zastupování a podepisování za společnost jsou oprávněni vždy dva prokuristé. Prokuristé podepisují 
tím způsobem, že k firmě společnosti připojí svůj podpis s dodatkem označujícím prokuru.
Pozn. 5
K zastupování a podepisování za společnost jsou oprávněni vždy dva prokuristé. Prokuristé podepisují 
tím způsobem, že k firmě společnosti připojí svůj podpis s dodatkem označujícím prokuru.
Pozn. 6
K zastupování a podepisování za společnost jsou oprávněni vždy dva prokuristé. Prokuristé podepisují 
tím způsobem, že k firmě společnosti připojí svůj podpis s dodatkem označujícím prokuru.
Pozn. 7
K zastupování a podepisování za společnost jsou oprávněni vždy dva prokuristé. Prokuristé podepisují 
tím způsobem, že k firmě společnosti připojí svůj podpis s dodatkem označujícím prokuru.
Pozn. 8
K zastupování a podepisování za společnost jsou oprávněni vždy dva prokuristé. Prokuristé podepisují 
tím způsobem, že k firmě společnosti připojí svůj podpis s dodatkem označujícím prokuru.
Pozn. 9
K zastupování a podepisování za společnost jsou oprávněni vždy dva prokuristé. Prokuristé podepisují 
tím způsobem, že k firmě společnosti připojí svůj podpis s dodatkem označujícím prokuru.
Pozn. 10
K zastupování a podepisování za společnost jsou oprávněni vždy dva prokuristé. Prokuristé podepisují 
tím způsobem, že k firmě společnosti připojí svůj podpis s dodatkem označujícím prokuru.
Pozn. 11
K zastupování a podepisování za společnost jsou oprávněni vždy dva prokuristé. Prokuristé podepisují 
tím způsobem, že k firmě společnosti připojí svůj podpis s dodatkem označujícím prokuru.
Pozn. 12
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K zastupování a podepisování za společnost jsou oprávněni vždy dva prokuristé. Prokuristé podepisují 
tím způsobem, že k firmě společnosti připojí svůj podpis s dodatkem označujícím prokuru.
Pozn. 13
K zastupování a podepisování za společnost jsou oprávněni vždy dva prokuristé. Prokuristé podepisují 
tím způsobem, že k firmě společnosti připojí svůj podpis s dodatkem označujícím prokuru.
Pozn. 14
Ing. Michal Kopper je oprávněn zastupovat Společnost spolu s dalším prokuristou. Toto zmocnění 
zahrnuje i oprávnění nabýt, zcizit nebo zatížit nemovitou věc.
Pozn. 15
K zastupování a podepisování za společnost jsou oprávněni vždy dva prokuristé. Prokuristé podepisují 
tím způsobem, že k firmě společnosti připojí svůj podpis s dodatkem označujícím prokuru.
Pozn. 16
K zastupování a podepisování za společnost jsou oprávněni vždy dva prokuristé. Prokuristé podepisují 
tím způsobem, že k firmě společnosti připojí svůj podpis s dodatkem označujícím prokuru.
Pozn. 17
je oprávněn zastupovat Společnost spolu s dalším prokuristou. Toto zmocnění zahrnuje i oprávnění 
nabýt, zcizit nebo zatížit nemovitou věc.
Pozn. 18
K zastupování a podepisování za společnost jsou oprávněni vždy dva prokuristé. Prokuristé podepisují 
tím způsobem, že k firmě společnosti připojí svůj podpis s dodatkem označujícím prokuru.
Pozn. 19
K zastupování a podepisování za společnost jsou oprávněni vždy dva prokuristé. Prokuristé podepisují 
tím způsobem, že k firmě společnosti připojí svůj podpis s dodatkem označujícím prokuru.
Pozn. 20
K zastupování a podepisování za společnost jsou oprávněni vždy dva prokuristé. Prokuristé podepisují 
tím způsobem, že k firmě společnosti připojí svůj podpis s dodatkem označujícím prokuru.
Pozn. 21
K zastupování a podepisování za společnost jsou oprávněni vždy dva prokuristé. Prokuristé podepisují 
tím způsobem, že k firmě společnosti připojí svůj podpis s dodatkem označujícím prokuru.

2. Základní způsobilost, jejíž splnění dodavatel prokázal
Dodavatel prokázal Ministerstvu pro místní rozvoj, že splňuje podmínku podle:
• § 74 odst. 1 písm. a)

nebyl v zemi svého sídla v posledních 5 letech pravomocně odsouzen pro trestný čin uvedený v 
příloze č. 3 zákona nebo obdobný trestný čin podle právního řádu země sídla dodavatele; k 
zahlazeným odsouzením se nepřihlíží, (tento požadavek splnily i všechny fyzické a právnické 
osoby uvedené v bodech 1.1. - 1.5. tohoto výpisu),

• § 74 odst. 1 písm. b)
nemá v České republice nebo v zemi svého sídla v evidenci daní zachycen splatný daňový 
nedoplatek,

• § 74 odst. 1 písm. c)
nemá v České republice nebo v zemi svého sídla splatný nedoplatek na pojistném nebo na penále 
na veřejné zdravotní pojištění,

• § 74 odst. 1 písm. d)
nemá v České republice nebo v zemi svého sídla splatný nedoplatek na pojistném nebo na penále 
na sociální zabezpečení a příspěvku na státní politiku zaměstnanosti,

• § 74 odst. 1 písm. e)
není v likvidaci, nebylo proti němu vydáno rozhodnutí o úpadku, nebyla vůči němu nařízena 
nucená správa podle jiného právního předpisu nebo není v obdobné situaci podle právního řádu 
země sídla dodavatele.
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3. Profesní způsobilost, jejíž splnění dodavatel prokázal

Dodavatel prokázal, že splňuje podmínku podle:

3.1. § 77 odst. 1 - profesní způsobilost

Výpis z obchodního rejstříku

3.2. § 77 odst. 2 písm. a) - oprávnění k podnikání

Název dokladu Vystavil Předmět podnikání Obory 
činnosti

Datum 
vystavení

Datum 
platnosti

Oprávnění SBS 
41716/2022/OBÚ-02

Obvodní báňský úřad pro 
území Hlavního města 
Prahy a kraje 
Středočeského

Viz poznámka 1 za tabulkou 23.09.2022

Oprávnění OP
121/E2-C1/PR-929/04

Obvodní báňský úřad v 
Příbrami Viz poznámka 2 za tabulkou 05.04.2004

Výpis z 
živnostenského 
rejstříku

Městská část Praha 5 Geologické práce 08.09.2020

Výpis z 
živnostenského 
rejstříku

JUDr. Jitka Voleská, notářka 
v Praze

Montáž, opravy, revize a 
zkoušky elektrických zařízení 08.12.2010

Výpis z 
živnostenského 
rejstříku

JUDr. Jitka Voleská, notářka 
v Praze Opravy silničních vozidel 08.12.2010

Výpis z 
živnostenského 
rejstříku

JUDr. Alena Procházková, 
notářka v Praze

Poskytování služeb v oblasti 
bezpečnosti a ochrany zdraví 
při práci

05.04.2018

Výpis z 
živnostenského 
rejstříku

JUDr. Jitka Voleská, notářka 
v Praze

Projektová činnost ve 
výstavbě 08.12.2010

Výpis z 
živnostenského 
rejstříku

JUDr. Alena Procházková, 
notářka v Praze Provádění ohňostrojných prací 05.04.2018

Výpis z 
živnostenského 
rejstříku

JUDr. Jitka Voleská, notářka 
v Praze

Provádění staveb, jejich změn 
a odstraňování 08.12.2010

Výpis z 
živnostenského 
rejstříku

JUDr. Alena Procházková, 
notářka v Praze Viz poznámka 3 za tabulkou 05.04.2018

Výpis z 
živnostenského 
rejstříku

JUDr. Jitka Voleská, notářka 
v Praze

Výkon zeměměřických 
činností 08.12.2010

Výpis z 
živnostenského 
rejstříku

JUDr. Alena Procházková, 
notářka v Praze

Výroba, obchod a služby 
neuvedené v přílohách 1 až 3 
živnostenského zákona

Viz. 
poznámka 4 
za tabulkou

05.04.2018

Výpis z 
živnostenského 
rejstříku

JUDr. Alena Procházková, 
notářka v Praze

Výzkum, vývoj, výroba, 
zpracování, nákup a prodej 
výbušnin a provádění trhacích 
prací

05.04.2018

Výpis z 
živnostenského 
rejstříku

JUDr. Jitka Voleská, notářka 
v Praze Zámečnictví, nástrojářství 08.12.2010

Výpis ze 
živnostenského 
rejstříku

Městská část Praha 5 Distribuce pohonných hmot 08.11.2017

Pozn. 1
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Oprávnění k hornické činnosti a k činnosti prováděné hornickým způsobem v rozsahu ust. § 5 odst. 2 
zákona č. 61/1988 Sb., § 2 písm. b), c), d), e), f), g), i) a § 3 písm. a), b), c), d), e), f), g), h), i) 
Pozn. 2
Oprávnění organizaci odborně způsobilé pro montáž, opravy, revize a zkoušky vyhrazených 
elektrických zařízení
Pozn. 3
Silniční motorová doprava - nákladní provozovaná vozidly nebo jízdními soupravami o největší 
povolené hmotnosti přesahující 3,5 tuny, jsou-li určeny k přepravě zvířat nebo věcí, - nákladní 
provozovaná vozidly nebo jízdními soupravami o největší povolené hmotnosti nepřesahující 3,5 tuny, 
jsou-li určeny k přepravě zvířat nebo věcí, - osobní provozovaná vozidly určenými pro přepravu 
nejvýše 9 osob včetně řidiče
Pozn. 4
Poskytování služeb pro zemědělství, zahradnictví, rybníkářství, lesnictví a myslivost
Činnost odborného lesního hospodáře a vyhotovování lesních hospodářských plánů a osnov 
Nakládání s reprodukčním materiálem lesních dřevin
Chov zvířat a jejich výcvik (s výjimkou živočišné výroby)
Úprava nerostů, dobývání rašeliny a bahna
Výroba potravinářských a škrobárenských výrobků
Pěstitelské pálení
Výroba krmiv, krmných směsí, doplňkových látek a premixů
Výroba textilií, textilních výrobků, oděvů a oděvních doplňků
Výroba a opravy obuvi, brašnářského a sedlářského zboží
Zpracování dřeva, výroba dřevěných, korkových, proutěných a slaměných výrobků
Výroba vlákniny, papíru a lepenky a zboží z těchto materiálů
Vydavatelské činnosti, polygrafická výroba, knihařské a kopírovací práce
Výroba, rozmnožování, distribuce, prodej, pronájem zvukových a zvukově-obrazových záznamů a 
výroba nenabraných nosičů údajů a záznamů
Výroba koksu, surového dehtu a jiných pevných paliv
Výroba chemických látek a chemických směsí nebo předmětů a kosmetických přípravků
Výroba hnojiv
Výroba plastových a pryžových výrobků
Výroba a zpracování skla
Výroba stavebních hmot, porcelánových, keramických a sádrových výrobků
Výroba brusiv a ostatních minerálních nekovových výrobků
Broušení technického a šperkového kamene
Výroba a hutní zpracování železa, drahých a neželezných kovů a jejich slitin
Výroba kovových konstrukcí a kovodělných výrobků
Umělecko-řemeslné zpracování kovů
Povrchové úpravy a svařování kovů a dalších materiálů
Výroba měřicích, zkušebních, navigačních, optických a fotografických přístrojů a zařízení
Výroba elektronických součástek, elektrických zařízení a výroba a opravy elektrických strojů, přístrojů 
a elektronických zařízení pracujících na malém napětí
Výroba neelektrických zařízení pro domácnost
Výroba strojů a zařízení
Výroba motorových a přípojných vozidel a karoserií
Stavba a výroba plavidel
Výroba, vývoj, projektování, zkoušky, instalace, údržba, opravy, modifikace a konstrukční změny 
letadel, motorů letadel, vrtulí, letadlových částí a zařízení a leteckých pozemních zařízení 
Výroba drážních hnacích vozidel a drážních vozidel na dráze tramvajové, trolejbusové a lanové a 
železničního parku
Výroba jízdních kol, vozíků pro invalidy a jiných nemotorových dopravních prostředků
Výroba a opravy čalounických výrobků
Výroba, opravy a údržba sportovních potřeb, her, hraček a dětských kočárků
Výroba zdravotnických potřeb
Výroba a opravy zdrojů ionizujícího záření
Výroba školních a kancelářských potřeb, kromě výrobků z papíru, výroba bižuterie, kartáčnického a 
konfekčního zboží, deštníků, upomínkových předmětů
Výroba dalších výrobků zpracovatelského průmyslu
Provozování vodovodů a kanalizací a úprava a rozvod vody
Nakládání s odpady (vyjma nebezpečných)
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Přípravné a dokončovací stavební práce, specializované stavební činnosti
Sklenářské práce, rámování a paspartování
Zprostředkování obchodu a služeb
Velkoobchod a maloobchod
Zastavárenská činnost a maloobchod s použitým zbožím
Údržba motorových vozidel a jejich příslušenství
Potrubní a pozemní doprava (vyjma železniční a silniční motorové dopravy)
Skladování, balení zboží, manipulace s nákladem a technické činnosti v dopravě
Zasilatelství a zastupování v celním řízení
Ubytovací služby
Poskytování software, poradenství v oblasti informačních technologií, zpracování dat, hostingové a 
související činnosti a webové portály
Činnost informačních a zpravodajských kanceláří
Realitní činnost, správa a údržba nemovitostí
Pronájem a půjčování věcí movitých
Poradenská a konzultační činnost, zpracování odborných studií a posudků
Projektování pozemkových úprav
Příprava a vypracování technických návrhů, grafické a kresličské práce
Projektování elektrických zařízení
Výzkum a vývoj v oblasti přírodních a technických věd nebo společenských věd
Testování, měření, analýzy a kontroly
Reklamní činnost, marketing, mediální zastoupení
Návrhářská, designérská, aranžérská činnost a modeling
Fotografické služby
Překladatelská a tlumočnická činnost
Služby v oblasti administrativní správy a služby organizačně hospodářské povahy 
Provozování cestovní agentury a průvodcovská činnost v oblasti cestovního ruchu 
Mimoškolní výchova a vzdělávání, pořádání kurzů, školení, včetně lektorské činnosti 
Provozování kulturních, kulturně-vzdělávacích a zábavních zařízení, pořádání kulturních produkcí, 
zábav, výstav, veletrhů, přehlídek, prodejních a obdobných akcí
Provozování tělovýchovných a sportovních zařízení a organizování sportovní činnosti
Praní pro domácnost, žehlení, opravy a údržba oděvů, bytového textilu a osobního zboží 
Poskytování technických služeb
Opravy a údržba potřeb pro domácnost, předmětů kulturní povahy, výrobků jemné mechaniky, 
optických přístrojů a měřidel
Poskytování služeb osobního charakteru a pro osobní hygienu
Poskytování služeb pro rodinu a domácnost
Výroba, obchod a služby jinde nezařazené

3.3. § 77 odst. 2 písm. c) - odborná způsobilost

Název dokladu Obsah dokladu Vystavil Datum 
vystavení

Datum 
platnosti

Osvědčení o autorizaci 
16034

Ing. Jiří Horálek je autorizovaným inženýrem v 
oboru pozemní stavby ČKAIT 26.05.1995

Osvědčení o autorizaci 
29154

Ing. Miloš Húsekje autorizovaným inženýrem v 
oboru mosty a inženýrské konstrukce ČKAIT 29.06.2007

Osvědčení o autorizaci 
10492

Ing. Jiří Jaroš je autorizovaným inženýrem v oboru 
pozemní stavby ČKAIT 24.04.1995

Osvědčení o autorizaci 
22251

Ing. Zdeněk Led je autorizovaným inženýrem v 
oboru vodohospodářské stavby ČKAIT 27.06.2000

Osvědčení o autorizaci 
29908

Ing. Jiří Vrtěl je autorizovaným inženýrem v oboru 
stavby vodního hospodářství a krajinného 
inženýrství

ČKAIT 12.06.2009

Osvědčení o autorizaci 
23852

Ing. Jiří Štolba je autorizovaným technikem v 
oboru technika prostředí staveb, specializace 
elektrotechnická zařízení

ČKAIT 25.02.2003

Osvědčení o autorizaci 
23851

Ing. Jiří Štolba je autorizovaným inženýrem v 
oboru technologická zařízení staveb ČKAIT 25.02.2003

Osvědčení o autorizaci Ing. Martin Bašár je autorizovaným inženýrem v ČKAIT 24.06.2008
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30902 oboru dopravní stavby

Osvědčení o autorizaci 
30326

Ing. Radek Blaško je autorizovaným inženýrem v 
oboru geotechnika ČKAIT 04.12.2007

Osvědčení o odborné 
způsobilosti 1353/2001

Ing. Jaroslav Havelka je odborně způsobilý 
projektovat, provádět a vyhodnocovat geologické 
práce v oboru: Inženýrská geologie

Ministerstvo 
životního 
prostředí

03.05.2001

Osvědčení o odborné 
způsobilosti
ZEKA/857/KOO/2020

Vladimír Wimmer je odborně způsobilý k 
činnostem koordinátora bezpečnosti a ochrany 
zdraví při práci na staveništi podle zákona č. 
309/2006 Sb., ve znění pozdějších předpisů

ZEKA plus, s.r.o. 
Slavičín 29.05.2020 29.05.2025

Rozhodnutí SBS 
39819/2022/ČBÚ-21/4

Ing. Jaroslav Spáč je odborně způsobilý k výkonu 
regulované činnosti: hlavní důlní měřič

Český báňský 
úřad, Praha 18.10.2022

Úřední oprávnění č.j. 
4525/1995-12

Ing. Stanislav Bílek je úředně oprávněn pro 
ověřování výsledků zeměměřických činností podle 
§ 13 odst 1 zákona č. 200/1994 Sb., o 
zeměměřictví, pro ověřování c)

Český úřad 
zeměměřický a 
katastrální

19.11.2007

Úřední oprávnění 1098

Ing. Radim Mikula je úředně oprávněn pro 
ověřování výsledků zeměměřických činnosti v 
rozsahu podle § 13 odst. 1 písm. a) až c) zákona 
č. 200/1994 Sb., o zeměměřictví, pro ověřování: 
b), c)

Český úřad 
zeměměřický a 
katastrální

20.10.1995

Úřední oprávnění 1098

Ing. Radim Mikula je úředně oprávněn pro 
ověřování výsledků zeměměřických činností v 
rozsahu podle § 13 odst. 1 písm. a) až c) zákona 
č. 200/1994 Sb., o zeměměřictví, pro ověřování: a)

Český úřad 
zeměměřický a 
katastrální

02.04.1998

4. Datum podání žádosti o zápis do seznamu a jiné rozhodné informace

Rozhodnutí o zápisu dodavatele do seznamu nabylo právní moci dne 09.06.2004.
Poslední aktualizace zápisu v seznamu byla provedena dne 24.11.2022.

Správnost tohoto výpisu se potvrzuje 

Česká republika - Ministerstvo pro místní rozvoj

Datum: 25.11.2022

Evidenční číslo: W22110003929

Elektronicky podepsáno 
dne 25.11.2022
Česká republika, 
Ministerstvo pro místní 
rozvoj [IČ 66002222]
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